
- Кто вы? - спросил отец Мэй Цзы. – Это наше семейное дело, а не ваше. Не вмешивайтесь.

- Каждый может контролировать несправедливость в мире, - ответил Чу Тяньци. - Мы не могли
пройти мимо.

Чжэн Чжунвэнь похлопал Чу Тяньци по плечу и тихо сказал:

- Не будь нетерпеливым. Оставь это мне.

Чжэн Чжунвэнь подошел к Мэй Цзыдао и сказал:

- Мы все видели, что ты только что бросил на землю ребенка. Это не домашние разборки. Это
называется убийством. Это также насильственное похищение человека. Если тебя запрут в
ямэне, как ты думаешь, осудят ли тебя?

Отец Мэй Цзы побледнел и дрожащим голосом произнес:

- Ты… о чем ты говоришь? Когда это ты видел, как я убивал? Разве кто-то умер?

Чжэн Чжунвэнь пожал плечами:

- Значит, назовём это покушением на убийство. Ты хотел убить, но ты не убил. И здесь было
больше, чем наша пара глаз. Множество людей снаружи были всему свидетелями. Чиновники
ямэня отправят людей, чтобы опросить их. Ты не сможешь избежать наказания. Это уголовное
преступление - похищать женщин. Ну как, осмелишься это сделать теперь?

Мэй Цзилянь больше не могла это терпеть. Она приблизилась к Чжэн Чжунвэню и спросила:

- О чем вы? Они просто несут чушь. Мэй Цзы - наша дочь. Разве я не могу забрать ее домой?
Это вовсе не похищение.

Чжэн Чжунвэнь бросил взгляд в сторону заплаканной Мэй Цзы и продолжал:

- Забрать ее домой? Тогда почему бы ей не согласиться для начала? Если она не хочет, почему
ты забираешь ее силой? Если это не похищение, то что? Ты говоришь, что она ваша дочь, но
она также невестка этой семьи. Когда она вышла замуж в эту семью, она была готова остаться
здесь навсегда. Никто не может заставить ее снова выйти замуж, это принуждение.

Видя, что на его стороне было много людей, Ню Да понял, что не сможет ничего сделать,
поэтому тихо отступил.



- Что за святотатство тут происходит? - спросила Чжэн Чжунвэня Цзянь Юнь, решившая
подыграть ему. - Я пошлю людей, чтобы они доложили чиновнику. Им наверняка назначат
наказание по десять ударов палок. Тогда они поймут, в чем были неправы.

Отец и мать Мэй Цзы выглядели ужасно. Они уже не молоды. Они могли не выдержать десять
ударов палками и умереть.

Когда они увидели, что Ню Да исчез, они перестали нести чушь и ушли.

Люди за воротами, увидев, что родители Ню Да и Мэй Цзы ушли, тоже отправились восвояси. В
конце концов, дела других людей - это дела других людей. Независимо от того, насколько они
заботятся о них, они не могут им помочь.

Цзянь Юнь подошла к Мэй Цзы и тихо спросила:

- Ты в порядке?

Мэй Цзы вытерла слезы с лица и выдавила:

- Спасибо вам за помощь.

Цзянь Юнь подвела ее к стулу рядом с маленькой деревянной кроватью и сказала:

- Давайте сядем и поговорим.

Тетя Ли наконец-то успокоилась. Увидев, что с маленьким ребенком и ее невесткой все в
порядке, она, наконец, сделала глоток воздуха, развернулась и принесла немного чая и воды:

- Моя семья бедна. Здесь нет ничего, чем мы могли вас угостить. Выпейте хотя бы чаю.

Чжэн Чжунвэнь вел себя по-простому, он протянул Чу Тяньци чашу с водой и налил себе еще
одну, а потом сказал с улыбкой:

- Это, должно быть, колодезная вода, сладкая и прозрачная.

- Вы, должно быть, шутите, - сказала тетя Ли.

Цзянь Юнь махнула рукой и сказала:

- В каждой семье есть проблемы. Как мы можем смеяться, когда вы столкнулись с подобным?



Садитесь. Мы пришли к вам с определенной целью.

Услышав это, тетя Ли быстро села рядом с Цзянь Юнь и спросила:

- Что вы хотите от нашей семьи?

Тётя Ли не удивилась, услышав ответ Цзянь Юнь. Она вздохнула:

- В нашей семье больше нет мужчин, и бесполезно больше хранить эти лодки. Если продать их,
мы хотя бы выручим немного денег.

Несколько сыновей семьи ее старшего дяди недавно приходили к ним домой, чтобы одолжить
лодку. Если они будут продолжать в том же духе, лодка рано или поздно будет уничтожена в их
руках.
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